AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF LITHUARNIA
AND
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
ON THE EXEMPTION OF VISA REQUIREMENT
FOR HOLBERS OF BIPLOMATIC PASSPGRTS

The Government of the Republic of Lithuania and the Government of the Socialist
Republic of Vietnam thereinafier referred 1o as “the Contracting Parties™).
Comsidering the Triendly relations betwoon the two countries,
Pexiving o further strengthen therr friendly relations by thcilitating the wavels of
lolders of diptomatic passporis of hoth counries,

Huve aprecd as follows:

Article |

Lo Nationals of the Staie of either Contiacting Party, who are hoklers of valid
dipfomatic passports. shall be exempted from visg requirement for the entry into, stay in,
exit from and transit threugh the ferfiory of the State of the other Contracting Party for a
pueried nol exceeding 90 (ninety) davs in any peried of 180 fone hundred and elghiy) davs.

2 The above mentioned excption of visa requirement applies (o the natonals of
the Siate of cither Contracting Party, whea e holders of valid diplomatic passport, providing

they do not undertake any gainfol cetivity 1a the State of the other Contracting Party.




Artiele 2

Marionals of the State of either Comiracting Party, who are holders of valid diplomatic
passports and assigned as members of dipdomatic missions or consulur posts as well as
representatives of international organizations. located in the territory of the State of the other
Contracting Pacty, including their 1mmity members. shall be required w ebtain appropriate

CRiry visa prior to their entry.

Article 3

I, MNationals of the State of cither Contracting party, speeified in Article 1 of this
Agreemeni. may enter or leave the territory of the State of the other Contracting Party at all

bosder crossing points opened to intamational passengers” traflic,

The Contracting Parties shall infonm cach other inymediately through dipiomatic
charnnels of uny changes of thedr fows and regulations governing the eniry, exit and stay of

foreighers.

Artrele 4

The validity of diplomatic passports i the possession of nationals of the State of
cither Conwracting Party shall extend at teast 3 (three) months aller the intended date of

departure from the termtory of the State of the other Contracting Party.

Article 8

I. This Agreement shall not exempt nationals of the Siate of either Contracting

arty, who are holders of valid diplomatic passports. {tom the ebligation 1o respeet jaws and

regulations enforced in the wrritory ol the State of the other Contracting Party.




20 This Agreement does not atfect the right of the competent authorities of the State

of cither Contracting Party 1o relise admission or to shorten the stay In its torritory of
nationals of the State of the other Contracting Party. specified in Article 1 ol this Agreement,
who are considered undesivabie or likely to endunger public peace, public erder. public

health or national security,

Article &

b, Either Contracting Party may temporarity suspend, partly or entirely, the
implementation of this Agreement for reasons of national sceurity, public order or public
health. The miroduetion and termination of such suspension shall be promptly notitied to the
other Centracting Party through diplematic channels. The suspension as well as the
termination of the suspension shall enter into force 48 (Yorty eight) hours from the date of

the receipt of the written notification by the other Contracting Party,

The suspengion of implemeatation of this Agreement shall nol affeet the rights
of nutionals, speciticd in Article 1 of this Agrecinent, who are already staving in the territory

of the receiving State,

Artiele 7

T, The Contracting Parties shall exchange, through diptomatic channels, specimens
af their diplomadtie passports veithin 30 {thirty) days from the date of entry into force of this

Agreement.

2 In case of introduction of new diplomatic passports, as well as modiications to
the existing ones, the Partics shall transmit the specimens of the said passpaorts and inform
about any changes to cach other in writing through diplomatic channels not later than 30

{ihirty) davs prior to their official introducton.

()




)

3.0 In case nationals of the State of either Cantracting Party lose or damage their
dipfomatic passports in the territery ¢f the State of the other Contracting Party, they shall
immediately inform the competent autherities of the receiving State through diplomatic
missions or a consular posts of thelr nativnality. The diplomatic mission or consular post
concerned shall issue 1o the aforementioned persons a new passport or travel docunment for
returiting o the countey of thelr nationahity, in conformity with the legislotion of their

COunIry,

Article 8

Any differences or disputes arising {rom the tmplementation or interpretation of this
Aygreemend shall be setiled amicably through consultations and/or negotiaions belween the

Contracting Parties through diplomatic channels,

Apriicle 9

1. This Agreement shall enter info force after 30 (hinyy davs from the date ol the
reveipt of the last written notileation m wineh the Contracting Parties inform cach other,
through diplomatic channels. that afl requirements for the erary inte foree of this Agrecment.
as stipulated in thedr respective internal procedures., have been tulitlled,

20 This Agreement s concluded for un indelinite period ol time. uniess cither
Contracting Party decides o werininate this Agreement by aiving written notification o the
aiber Contracting Party through diplomatic channels, The wrmination shalt take elTect 90
fninety) dayvs after the date of the receipt of the written notification by the other Contracting
Party.

4

i This Agreemient may be amended only by wmual written consem of the

Contracting Parties. Such amendment shall enter into foree according o the paragraph 1 of

s Ardele and shall form an integral part of this Agreement,

4




Done at Manol on 23 January 2019 in twe originals, each in the Lithuanian,

Vietnumese and English languages. alf texts buing cquolly awthertic. In case of any

divergence in thelr inferpretation. the Foglish rext shall prevail.

O hehall of the "m*ernnmnt

2

of the Republi¢ b Lithuania
P
i

O behall of the Government

of the Socialist Republic of Vietnam




LIETUVOS RESPUBLIKOS VYRIAUSYBES
IR
VIETNAMO SOCIALISTINES RESPUBLIKOS VYRIAUSYBES
SUSITARIMAS
DEL VIZU REZIMO PANAIKINIMO

BIPLOMATINIU PASU TURETOJAMS

Lictuvos Respublikos Vyrlausybe e Vietnamo Soclalistings Respublihos Vyrizusybe
(toliav ~ Susitariandios Salvs).

atsizvelgdamoy 1 drangiihus abicju valstybiy santvkius,

sfekdmnoes toliau stiprinGy draugiskus tarpusavio santyvkius palengvinant keliones
abichy valssvbin diplonuuiniu pusu turétojams,

TN R LN

1 straipsnis
I, Vienos Susitaniiosios Salies valsiybés piliefiams, turintiems galiojandius
diplomatinius  pasus, netmhomi vigy rezbmo reshalavimal, kai Jie stviksia 7 Kilos
Susitariantiosios Salies valstybes toritertia, iSvyksta 1§ jos. blina joje ir vyksia per ja tranvitu
ne igiau kalp 90 (deveniasdesinny dieny per bel kurl 180 (Bimio adtuoniasdedimtics} dieny

laikotarp.

Premiau nurodyias vizy rezimo panaikinimas twkomas vienos Susitarianciosios
Salies valsiybes pilicdiams, turintiems galiojndius diplomatinius pasus, jei jie nesiveréia

komercine veikla kitos Susitarianciosios Salics valstybége.




2 straipsnis

Vienos  Susifarianciosios  Salies  valsiybés  piliecial,  wrintys  galiojancius
diplomatinius pasus i paskird kitos Susitariandios Salies valstybes feritorijoje veikiandiy
diplomatiniy wstovybiv ar Ronsuliniy jstaigy darbuotojais arba turprastindy organizaciju

atstovais. fup pal 1 Seimos naviod privafo pried atvykdami gauti atitinkama ivaziavime viza,

3 straipsnis

1. Sio Susitarimo 1 straipsnyie nwrodyti vienos Susitariancios Salies valstybeés
pilicéiai gali atvylti | Kitos Susitarioncios Salics valstybés teritorija ar isvykii 18 jos por visus
tarpiautiniam keleiviy judéjimui skirlus sienos kirdmo punktus.

2. Susitriancios Salys nedelsdamos diplomatiniais kanalais praneda viena kitai
apie visus istatymm it kity teisés akty, kurials reglamentuojamas uzsienieciy arvykimas.

buvimas ir dvykimas. pakeitimus,

4 straipsnis

Vienos Susitariancios Salies valstybés piliediu wrimy diplomatiniy pasy galinjimo
terminas turt bl ne rumpesnts Keip 3 (Urvsy ménesial pe mumatomo 5vyRimoe 16 kitos

Susstarianiios Salies valstybes terizorijos dienos,

5 straipsuis

T, Sis Susitarmas neatleidzia vienos Susitariantiosios Sabies valstybés pilieciy,

turinéiu galiojancius diplomatinius pasus, nuo pareigos laikytis kitos Susitariandiosios Salies

valstvhes tertforiioje galiojancly slatymu ir Kity weises akiy.




20 Sis Susitrimas netwd dtakes  vienos  Susitarianciosios Salies  valstybes

kempetentingy institucijy teisel neleisti atvyki | jos valstybes teritorijy arba sutrumping
buvime joje taika dio Susitarimo | straipsnyie nurodytioms kitos Susitarianéingios Salics
valstybes pilieciams. kurie faikons nepageidavjamais ar gali kelti grésme visuotined aikai,

viekafal tvarkal, visuomends sveikatat ar valsivhes sauswmui.

& straipsnis

Lo Susitriantiosios Salys, slekdamos uwziikrinti nocionnling saugums, vieiaja

tvarkg arba visnomenes sveikat, gali laikinai sustabdyti $io Susitarimo - viso ar jo dalies -
jvvendinima, Apie sprendima sustabdyti Susitarimg ar atdaukd oo sustabdymg
diplomatiniais kanalais nedelsiant prancsama kitai Susitarianéiajai Saliai, Sustabdymas ar jo
atSaukimas jsigalioja pradjus 48 (keturiasdedimt adtuonioms} valandoms nue tada. kai kita
Sustiarianciofi Salis gauna ra¥vting pranesima.

2. S Susiiarimo jgyvendinimo sustabdymas neturi poveikio jo 1 straipsmyie

nuradyviy pilieciy, jau esenciy prilmanciosios valstybes writorijoje, teisems.

7 straipsnis

Lo Susitariandiosios Salys ne veliau kaip pried 30 (uwisdesimt) dieny iki $o
Susitarima jsigaliofima diplomatinizis kanalals perdueda viena kital savo diplomatiniu pasu

pavyzdziug,

2. Rai pradedami nuudos poaugi ar paleist diplomatinial pasat, SusitwrianGiosios
Sulys diplemuiiniais kanafais perduoda viena kilai minety diplomatiniy pasy pavyzdzius i
rasiy prancida viena kital apic visus pakeitimes ne veHau kaip pries 30 (risdegim() dieny iki

sficialaus naudajimo prad?iog




3.0 deigu vienos Susitariantiosios Salies valstybés pilieds puneta ar sugadina
zaliojuntj diplomauni pasy Kites Susitarianciosios Salies valstybés teritorijoje, jis per savo

galies  diplomatine  astovybe ar konsuline dstaigy  nedelsdamas prancda apic  tai
prijmandiosios valstybés kompetentingoms institueijoms. Atitinkama diplomatine asstovybe
ar konsuling istaiga iduoda pirndan minétom asmeniul nauja pasg ar keliones dokumenta

grizat | save Saln vadovaudamast Stos Salies istalvmais,

8 sfraipanis

Vist nesularimal ar gindal J¢1 Sie Susitarimo neostaty jeyvendinimo ar aigkinimo
sprendfiami dravgitkal Susitarlanciyic Solie konsulfacijomis  ir (an)  dervhomis
P 3 18 Al h

dinlomatiniais kanalais.

S straipsnis

1o Sis Susitarimas jsigalioja pracius 30 (risdesimeiai) dieny nuo ada, kal
gounanias pashatinis radytings pranesimas, hurivo Susitariancios Salvs diplomatiniais
kunalas praneda viena kitai, kad visi reikalavimat, pagal atitinkamas vidaos procediiras
bating siam Susitarinu sigahot. vra povkdvli

2. Sis Susitwrimas sudaromas neribotant laikul, jei viena Susitariancioji Salis
penusprendzia jo nutraukd, wuste diplomatiniais konalais prancsdama apie tai kitai
Susitarianéiajal Salial. Nutrankimas isigalicja pracjus 90 (devyniasdeaimeiaiy dieny nuo
fada. kai kita Susitarianéioi Salis guuna rasyting pranefima apie Susitarime nutraukima.

3. Sis Susitarimas gali boti iS5 dalies keidiamas abipusiu rasvtinin Susitariandiuju
Saliv sutarimu, Tokie pakeitimai fsigaliola $io straipsnio 1 dalvie nustayta tvarka i vra

neatsieiama o Susitarimoe dalis,




Pasira®via Hanojuje 2019 m. sausio 23 40 dvlem originaliais cpzemplioriais Getuvig,
viclnmmiedly v angly kalbomis, Visi tekstai yra autentiski. Kilus neswarimu déf Sio

Susitarime aiskinimo. vadovousmasi weksiu anghy katha,

Lietuvos Regpublikos Vietpamo Socinlistinés Respublilios
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HIEP DINE
GilvA
CHING PO NUDC CONG HOA LIT-VA
YA
CHINIE PHU RUGC CORG HOA XA HOCHU NGHIA VIET NAM

VE MIEN THI THUC CHO NGUOT MANG HQ CHIEU NGOAI GIAQ

Chinh pha nude Cong hoa Lit-vava Chiinh phu Cong hoa xd hdi chu nghia Viél Nam,
sau diy woi 1 “Cac Bén ky két™

D wrén quan he hitve nghy gita bal nude

Mong mudn @ng cudng mdi quan hé htw nghi théng qua vide o thuan loi cho viée
di laf coa nhizag ngadi mang 10 chidu neogi gluo cta hai nude:

133 thog thudn nhu saw

én

1. Cong din cta moi Bén ky kéumang ho chidu ngoal gian cdn gid i duoe midn thi
thue ithdp ednhe oo trde xudt canh v qua canh Hnh thd Bén ky két Kia vot thin han khong

qua chin muel (907 ngay, trong that han mot im am muoi (18¢) nedy.

2 Vide mien thi thue néu #én ap dung cho eony &Ko cin cde Beén ky k& mang hd
chivu ngogl giao con gid tri v & didu ki nhimg ngudi ndy khdng thue hidn bitky hoat déng

oés thu nhdp nae o lanh the Bén ky két L




Dicu 2
Cdng diin cua cde Hon kv két mang hd chida ngoal giso con gia o1, duoe ba nhidm
fa thanh vidn co quan dat dign ngeal glzo, coquan lanh sy hode dal didn cde 10 chive qude (&
ddmg rén Janh tho Bén ky ket kiu, bao gom thash vién gia dinh o, phai xin thi thue phil hop
trudie khi nhap canh.

Piéu 3

L Cong dan cua cde Bén Ly ket néu tai Didu | coa Hidp dink nay. ¢d the nhdp canh,

suat cdnh labh tho Bén ke k& con Il qua cie cua khan danh cho giae lau quoc @
2. Che Bén kv k&t phat thong biao ngay oho nhau qua dudmg ngoal giaoe v& bit ki thay
A6 nao cta phap ludt, guy dink cua nude minh lién quan dén nhdp canh, xuat canh va cu tri
Aot v ngud nude ngodl,
Prigu
Cdmg ddn mat Bén ky két phai mang hd ¢hidu ngoai giao con han il nhan ba (37 theing
L ol ngdy i kién sudt eanh khoi 1anh g Bén ky k& kia,
bu 3

1. Hidp dinh nay Khong lew bo nohia vy caa ebayg ddn mdt Bén ky kétmang 1 chidu

ngoai piao con gid o phid dn tha phap ludt va quy dinh cd hidu lye trén 1anh th Bén kia,




2. Hiép dink nayv khéng anh hudmg ddn quyén caa ede co guan ¢o thim quyén cua
moi Bén ky k& vé vige tir ehdi nhdp canh hode e ngdn ol han eu wa trén Hnh thé cta
minh v cong déin Bén Ly két kia duoe néu wi Dida 1 cua Hi¢p dinh nay khi nhimg ngudi
ndy bi coi 1o khidng duge hoan nghénh hoge ¢6 kha ning gay anh hudng dén hoa binh. wit

Ly congz, sire khoe eong dong hoje an ninh quée gia

Dicu 6

MBI Bén ky két ¢o thé tam thai dinh oh thue hign mat phin hode toin b Hidp
dinh nay vi Iv do an mnh qm”w via, Udi ty eong hode sire khde cong déng. Vide bt ddu va
chidin dit dinh chi phid duee thong bio cho Bén ky két kia kip thoi qua dudng ngogi giao.
Vige dinh bt va chiam dut dink $2 ¢6 higu lue sau bdn muoi tin (48) ¢io k& r ngdy mét

Bén nhin duce théng bio 40 bang vin o,

2. Vide dinh o thare bign Higp dinh nay khdng anh huong dén quyén cta nhitng

cOng dan néu i Dicu | oua Higp dinh ndy von dang & wén Enh thd Nude HEp nhin.

Dida 7

1. Chie Bén by &ephal gitd thidu oho nhaw qua dudng ngoai giao mdu ho ohiéu ngoai
- fg i foy = 3 =l ‘ 5 B

g0 hien hinh trong vong ba muen (3 ngay BE i ngdy Hidp dinh sdy cd higu lye,

2 Trong trudmy hep dira vio sir dymg man ha chigu ngoal giao mai hay stra J6i mau

hi¢n hanh. cde Bén kv k&t can chuyén mau b chidu ndy kém theo thong tin vé su thay doi
by 9 S " . ' i L] ] g v T Ty - oty tiew Br M = e '."( .
thdng qua dudng ngoal giao Khdng chiin hom ba meot (303 ngdy trude khi man bd chicu niy

chinds thie doge dua vao s dung.

ot




3. Trudmg hop cong din eda mét Bén kv két lam mat hay lam hong ho chidu npogi
gino con gid wi wén ok dd Nude con lai thi cdn thong bio ngay 1p (e voi e qun o
thim guyvdn cua Nude tiep nhin thong qua co quan dai dién ngogd giae hode eor guan lanh sy
el nuow ma ho mang qude teh, Co gquan dab dign ngoai giao. co quan inh syrlién quan se
edp ho ehicu moi hode gidy 1w di i cho nudd néi wén dé o vé mude ma neudi niy many

quos teh, phi bep vat phip ludt cta nude minh,

Difu 8

Moi bt dong lién quan dén vide thue hién va gidi thich Hiép dinh ndy s¢ duoe gia
quyet mot eiieli bt nghi thang qua thant v, &hm phin gitta cae Bén ky két thong gua kénk

nEogl glac,

DHéu 9

FoHEp dinh nay <0 hiéu hee saa ba et £307 ngdy KE U npdy mdt Bén nhin duog
thong bio bing van ban cudi cling gua dudng ngoa giao rong do cac Bén thdng bao vide

3 hodn thanh ode thu wie ndt bo a8 Higp dinh b hidu luc.

2. Hidp dinh nay 6 gl 1} va thivi han, ngoai i reong hop mot Bén ke két quydt
dinh ehidm dde Hidp dinh ndy bang thing bite cho Bén k¥ kXt kia bang van ban qua dudng
ot slao. Vide chdm dat hide fre =8 ¢6 hicu Jue sau chin musi (90) nedy K& 1 ngdy mot
Hén kY kS nhan duoe théng bie bang vin bian vé vide chim dit Hiép dinh tr Bén kv k&
k1.

3. Hiép dinb nay ehi ed thé duge sira doi bing thoa thudn bing viin ban et cie Bén
Ky két. Mg sun 61 do ¢o hidu hre theo ey dinftal khodn | coa Didu nay va o thanh

migl phin khong ihe el roi coa Hidp dinh nay.




. L O LG9 . - . - 2 ey :
Lam tai .é.i(ﬁg..}.‘?{ﬁf’.k ngiy.ZG thidng O7nim 2048 thanh hai ban gde, mdi ban bing
fidng I i-va, tidng Vit va veéng Anki cde vin ban ¢f gid wi nbhu nhau. Trong trudmyg hgp b
sy giad thich khide nhou vt ban Lidng Anh s¢ duge dimg dé 861 chidu.
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